
48-dik szám.
Megjelenik minden szombatnapon másfél ivén sokféle képekkel ellátva. 

Előfizetőn! Ar : Egész évre jan.—decz. 7 ft, 6 hóra 3 ft 50 kr, és 3 hóra 1 ft 75 kr
Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárosnál K ia d ó -h iv a ta l : Pest, barátok XXV. kötet.

november 29-én 1873.
tere, Athenaeum-épület. llirdetéN ekl d ija  : 4 hasábos nonperaille sor 10. kr. 
H irdetőn ek  fe lvőtetn ek : Az I. Nemzetközi hirdetési irodájában Láng; E ipót 

ős tArsa, B u dapesten , FÜRDÖ-UTCZA 1. sz. a.

Benn Q i u í x a t u s  r e d í v í v u s .Don Quijot, a Mancha hőse, Föltámadott Budapesten,Eddig is kópé volt ö< de Most néki egy ország keskeny !Parisba köldötte P á n z á t,Csámpor király látásara,Mikoron megkoronázzák Kopasz fejét. — Sancho várja.Várja, várja, soká várja,Végre búsan haza állít,S mond : »Uram ! szent ideálja Koronásnak be nem válik.«»Ne mond szógám, Sancho Pánza, Hogy e sszent fö« nem válnék be! —  Ördög bujt a franciákba,S ez a Bismark mestersége!«
K érdés a darw inistákhoz.

Hogyan van az} hogy g ró f Longainak 'minden 
őse csöstül-szdrastul magyar ember volt, és ö mégis ohjnn 
nagy —  izraelita ?

Tallérossy Zebulon levele

M in d e n v á r ó  Á d á m h o z .
Tekintedczs barátom uram.

Jól tudok, hogy égisz ország azt varja, 
hogy mit mondom én? Azirt izs njuos e g o k  

Nekem izs volt z á s z l ó  zsebembe: de 
masra elhasználtam, azt most it ki nem bont­
hatom, mig felesigem ki nem mosat otlion.

Nekem van íinanczprojectnmom nagyon jo. 
Na most kaptuk, kölcsön 150 milliomot 

4 millióm hold földre. Égisz Magyarorszag 
öszes földje tesz 40 millióm holdat. Ha mink 
gyüvünk kormányra, felveszünk ere 1500 mil­
lióm forintot. Az eltart húsz esztendeig. Odáig 
meg mar nem ilünk valamenynyien! V agy 
mink meghalunk, vagy a hitelezők. A  meny - 
orszag úgyis a mienk: ha Senyey a próféta.

Franya nip ez az opositio. Aszongya: 
» draga pinz, draga pinz!« Soha se nem draga 
pinz, mikor kapjuk kölcsön, akor draga, mikor 
kel visszafizetnyi. S ez a Kerkapoly akor 
megy el, mikor pinzt kap. Én csag megvártam 
volna, mig elfogy.
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Most az ember aztan alig mer utczara ki­
menyi: atul fii, hogy megfognak miniszternek.

Csak azuían tudnám legalab hogy hova 
tartazok.

Váljon a:

Senyey, Ürményi, Apponyi 
ultramontan o censervativ, 

vagy
A Somsicli Szögyényi 

cosmopolita conservativ, 
vagy

A Zsedényi Ivanka 
lutheránus o conservativ,

vaő7
A Csáky Tivi, Pulszky 

freymaurer conservativ, 
v«gy

a Csengeri centralista dualista, 
vagy

a Széli Kálmán dualista centralista, 
vagy

a Szilagyi, Urvary, Eötvös 
progressista declaransok, 

vagy
a Tarnoczy, Toszt Gyula, Földváry 

independent,
vagy a Radocza, Tavaszy, Steiger 

particularista, 
vagy

A Falk, S zlavy, Wahrman 
status quo ante conservativ, legimitista,

vagy
a Gorove, Horvat Bodi, Tóth I ili 

cidevant minister restaurantok 
is fusionista unionistak,

vagy
A Kemény Gábor, Zeyk 

knovnothing locofocos, 
vagy Louyay 1. 2. 3. 4. 

frondeurök, 
vagy a

Szitányi, Harkányi, Wodjaner 
vitám et sangvinem séd non avenam

Hat akor én ha ezt tudnám, töbet tudnám, 
mint a tisztelt publikum tudja, mikor minden 
újságot vigig olvasta.

Alazatozs szolgája.
T. Z

A p l \ o r i s m á k .

Hallgatni arany. Örményit hallgatni talmi arany.

*

Sennvei báró spanyol büszkeséggel hangoztatta 
a házban, hogy a nemzetnek ő a múltkor progranmot 
ígért, ezt a nemzet most bizonyosan nagyon várja, te­
hát kibontja lobogóját a nemzet előtt. A nemzetes bárót 
ezennel kinevezzük — megengedjen Bizay —  a nemzet 
bárójának.

*

Ha Bujanovics törvényjavaslatot sürget az in- 
compatibilitasról m a : biztos lehetsz benne, hogy Csen­
geri lemond igazgató tanácsosi állomásáról t e g n a p .  
Ö mondja a mattot, mikot sakkot adnak neki.

*
Jó firma az a kereskedő, kinek boltjában ki van 

irva, hogy »a hitel megszűnt® ; rósz firma az a pénz­
ügyminiszter, kinek kabinetjére ki van irva, hogy a 
shitel megszűnt.®

*

A mit Tarnóczí összehord, —  az már Tosztig
elég !

*
De jól magyarul beszél az a Horn, mikor az al­

kotmányos Magyarországot alkudmányos országnak 
hivja ! *

Kerkapolyról adomázzák, hogy felindultságában 
egy derék titkárát szamárnak nevezvén, később engesz- 
telésül oszt álytanácsossá promoveálta. Hány miniszteri 
titkár mehetett ennek folytán a pénzügyminiszter, hogy 
alázattal kérje őt: »Excellentiád, méltóztassék engem 
is legkegyelmesebben leszamarazni!«

Csanádynak az a'testparczellája a Achilles-sarka, a 
melylvel megülte azt a lovat, melyen e. császár kísére­
tében lovagolt. 7). p.

Isztrikucz és Naszalmicseszkul.

I. Olvastad Horvát Boldizsár versét a Fővárosi 
Lapokban? Szép vers mint országgyűlési beszéde.

N. Szép ám. í  gy látszik, Horváth Boldizsár 
mindent jobbat tud csinálni, mint p e r r e n d t a r t á s t .



O r s z á  g g y  ü lé s .
—  A kölcsőnvita. —

B i t t ó  P i s t a  elfoglalja helyét az elnöki 
csönget)’ üben, ezzel megnyílik az ülés,

Z s e n d i c z e y  0  dönajegyzőkönyvet 
kezdi felsillabizálni. A mi nagyobb baj nélkül 
sikerülvén is, következik az örvendetes decz. 2. 
huszonötéves fordulójának alkalmán jubiláló 
küldöttség kiszemelése. AHáz megnyugszik a ki- 
szemelttekben, de a jeles mülovar Csanády 
Sándor kimaradását egyhangúlag fájdalmas 
tudomásul veszi.

Következik a napirend, a 153 milliós, ille­
tőleg 70 milliós, sajátlag 25 milliós, voltaké- 
pen 21 milliós, s valójában 3  milliós kölcsön 
—  a 21 bői már ellombardvelenczéztetvén 18.

S z é l l e l b é l e l t  K á l m á n  eló'adó a 
grátzi, prágai, és állam lutrik mindenféle nu­
merusaival körülgarnirozza magát, s aj álja hogy 
ha az ország anyagi érdekeit s- pénzügyeit ren­
dezni akarja, s minden budgetet adósság csiná- 
lás nélkül fedezhetni: tegye meg a finánc- 
miniszter az összes osztrákmagyar lutriák ösz- 
szes számait; 'akkor bizonyosan megüssük a 
haupttrefert. (Zajos tetszés és taps jobbról.)

H o r n  Ede .  Gratulál ;« pénzügyminisz­
ternek fényes sikerű pénzoperatiójáért, mely­
nek az európai pénzügy ujabbkori történe­
tében hasonmását nem találta. Ily  eló'nyös 
feltételek alatt még a khivai khánnak is nehe­
zen sikerült kölcsönt vehetni 'feszenzálja által 
téli bundájára; a dahomeyi . szultánnak meg 
épenséggel nem ment. Az ország hitelének nö­
velését tetemesen előmozdítják a feltételek, 
mint a strazza mutatja; mert ja 10— 12 % ar­
ról fogja meggyőzni a zs idót, hogy mily gaz­
dag ország az, mely ekkora procentet fizethet. 
Az elzálogosított államjavak pedig megnyitják 
a pénzpiaczok, és bankárkonzorciumok zsákjait 
számunkra, mert látják, hogy hiszen nekünk 
van, »hipothékánk«. Szóval, Kerkápoly oly 
korrektül járt el, mint a student, a ki az óráját 
felraczczolja. Most már nem tudjuk, hányat 
ütött.

K e r k á p o l y .  Orvendek, mert érzem, 
hogy előttem szólt t. képviselő^ társam átértette 
műveletemet. Kérem a kölcsönt annyival in­

kább is megszavazni, mert már el van költ v e ! 
aztán ha a bankárkazarczinum rósz illatú is az 
ellenzék előtt de azoknak a büdösbankárok­
nak jó  szagú az aranya.

S e n n y e i  Pál .  Tisztelt ház. Már leng' a 
zászló , . . az En zászlóm . . .  a provisorium 
mint a népzászlója! Ürményinél a rudja, Appo- 
nyinál a tokja. Ha Kerkápoly a számításait 
» istenáldására« griludoló financier valóságos 
»gondviselésszeríi férfiú« a nagy p r o  v is i  o 
csak nagy e l ő r e l á t á s á t  mutatván: úgy vé­
lem. En magam méltán neveztetem a proviso- 
riusférfiunak Én tudom, hogy ha kibontom 
coalitionális zászlómat, alá gyűl az ország 
többsége, és Velem jön . . .

C s i k y  S. Piripócsra búcsúra.
S e n n y e i  szt.  Pá l .  Oda is. Különben a 

mi a kölcsönt magát illeti. Én rászavazok, mert 
ha belügyeink állapota ázsiai: a pénzügyeinek 
legyenek afrikaiak.

S i m o n y i  E r n ő  az ország általános po­
litikai és financiális deroutjáért az egész házat 
felelőssé teszi; de elég naiv azt kívánni a jobb ­
oldaltól, hogy ismerje el saját részének majori­
tását benne. (Paczolay fütyül, Pullszky ordít, 
Ivánka Zsiga kukorékol. Széllelbélelt Kálmán 
helyeslés közt nevet.)

M ó r i c z  Pál .  Simonyi szerint a baloldal 
is oka deraugirt állapotainknak. Jól van, penis 
penes auctorem, de ki tette az osztrák nemz. 
bank hómóit a von Pipiczeket omnipotensekké ? 
Persze hogy n é m a  kormány magatartása.

K e m é n y  G á b o r  mosolyog.
T a r n ó c z y  Bojtár. Tisztelt ház, én nem 

fogok szép beszédet tartani. (Tudjuk!) Remé­
lem, ezt tőlem nem is várják. (De nem ám :) Azért 
tehát mint liberál deákpárti csak azt mondom, j 
hogy ha az adósság csinálásban igy haladunk, : 
legközelebb már a középkori eszközhöz térünk 
vissza s a X V I. szepesi várost hagyuk elzá- ! 
logitani. E r g o :  a kölcsönt megszavazom.

S i m o n y i  L a j o s ,  a legvitézebb huszár, 
hat vágást intéz a 1. közös hadsereg, 2. a kö­
zös pénzügyminisztérium fölös kiadásai, 3. az 
önkormányzatot pótló Central isatio, 4. a rósz
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közigazgatás, 5, G. az igazság s belügyminisz­
térium ellen. Kerkapolyt nem bántja, meg adta 
az magát kegyelemre.

C s á k i  T  i v i legpraktikusabbnak tartja, 
a kölcsönt magyarlegionárius tallérokkal fe­
dezni.

T i s z a .  Nem bontja ki a zászlót, nem hí­
zeleghetvén magának azzal, hogy >egy ország 
várja!* Különben majd elválik, hány zsák 
telik a b b u  1 a z á s z l ó b u l .  — A kormány 
tagjait tiszteli e g y e n k i n t ,  hanem ö s s z e s e n  
azt ne kívánják. Ezzel a fejelős miniszterum- 
mal úgy vagyunk, mint az egyszeri ember a 
bicskájával: már hét esztendeje használja, azó­
ta uj nyelet is csináltatott neki uj pengét is 
tett bele : s m ég i s t a r t ! A kölcsönből nem kér.

S o m s s i c h .  Fogadjuk el ezt a bolond 
kölcsönt, hogy legyen időnk józan gazdálko­
dásra. A koalitio pedig éljen.

II o r v á t. h B o 1 d i. Aconservativizmus zász­
laja ki van tűzve, és Bennyey Somsich verbnn- 
gos káplárok elfogják a szegény legényt erővel.

De hiszen conserválni csak akkor lehet, ha van 
mit. Itt pedig nincs mit. (Igaz!)

Ü r m e n y i  Mi  xa.  Az m égis szép őszin­
teség a képviselő úrtól, hogy elismeri, hogy a 
Deákpárt 7 évi működésében nincs semmi ma­
radandó alkotás. (Jobbról: Um!)

K e r k a p o l y  zárbeszédében hangsúlyozza, 
hogy sehol alkotmányos államban a képviselet 
nem nyel oly teljes belátást a financziákban 
mint itt. (Xónyaisták . Csak a financzminiszter- 
nek nincs belátása.) Megvan a sze,;tirásban 
mondva, hogy a kinek szemei vannak láthat, a 
kinek fülei vannak, az szamár. (Zajos tetszés és 
éljen jobbról.) Ezután áttér saját tárczájának 
kérdésére, s kijelenti, hogy tudta ő már tavaly 
ilyenkor, hogy mi lesz most; de már tárcza 
vállaláskor érezte előre, hogy bele lóg ütni a 
k rg fc ! Hanem most nem beszélhet tovább, 
mert siet az egyetemre prelegálni.

Ezután éjji fél 11-kor megejtetik a szava­
zás, és a kölcsön nem ejtetik el. Bittó erre rí 
húzza a csengetyüjét a gyertyára, és a képvi­
selők kénytelenek haza oszolni teljes sötét­
ségben.

Ú T I L A P U Pauler.
távozó miniszterek talpa alá.

Szláuy.

Lettél egyetemi tanárból tábla biró, kul­
tuszminiszterből igazságügyér. Lesz még belő­
led bankigazgató is, ha nem — püspök.

A jó  asszonyról nem beszélnek. Rósz mi­
niszterelnök az, a kiről hallgat a krónika.

Tisza Lajos.
i

Vasúton jött., gyalog mentt!

Kerkapoly.

Mig nem voltál: hittak; mikor itt voltál: 
szidtak; hogy elmégy: halhatatlanitnak. Ez 
> végzeted. <

Szapáry.

Fiascot csináltál mint előadó: megtettek 
miniszternek; fiascot csináltál mint miniszter: 
megtesznek miniszterelnöknek. Ez az alkotmá­
nyos logika.

Trefort.

Ophelia, eredj kolostorba!

Szende.

Még a kardját ki se fente:
S már belé dőlt szende Szende. 
Örül Pirét, jó  levente:
— Hunderttausend elemente!

&ichy.

Egyszer volt. egy zember, 
Szakáin volt kender,
Közel volt a fiumei tenger. 
Beleholt a zember!

'
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B A L H A -S Z I N H Á Z -* )
A kapitányság álla l csak 14 napra engedélyezve.
UKKLET M a  a d a t ik  ! I. SZÁM.

I M T  ® A L H Á N  É . ~ m
kedvelt ndpénekesnő első felléptéül:T7"'ér J i á s z .

V é l í s n é z ő já t é x ö  r o p  p a ritá sb a n . í r t a  Vöröst emarthy 
Mifúj■ Z e n é j - t  s z e r z e t té  Bal hasa ghi Balha Gergely. 
A  b a lh e te t  s z e r z e t té  és  b e ta n ít o t ta  Canbalhilli. 

R e n d e z ő  Vakarovics.

Szezn -élyels :
Báró Balliabácsi Antal, egy széllalhazafi. 
Csipiniselli Emma, műlovarnő., neje.
Marásy Béla, j képviselők, udvarlói. 
Ugroncz Uáber 5 1 *
Csipkedy Vidor, ) Marásy‘  segédei.

. Markovics Kapartúr, )
Szúry Mardocbeus, ) Ugroncz se-
Rugvágbvölgyi Dagadobert, > gédei. 
dr. Pulccllo Paplantal, > orvo{ok. 
dr. Eloher Flohnán, )
Csipicsók, szobaleáuy.

T ö r té n e t h e ly  P á rn a  lie r cz e g s é g , és P a p la n g ó n ia .

Kezdete este, vége reggel.

P’
gyér.

Holnap bi rletsziluutbfii:

A  P E R S A  S A K -  

A  P E R S A  P O R .
Arabul irta S.urrogatu-n effondi. Foulitotta Vámbőry Ármin, 
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Balhánc a közkedvelt »Csipd meg bo­
gárt* fogja énekelni. Felvonások közt a 
»Zacker Klára« czimtt szomorú zenebal- 
lnidát adja elő a zenekar. Kimenetkor 
Rágócziinduló.

Entrée tetszés szerint, csak egy üvegcse 
insektenpulvert kéretik a t. közönség a 
pénztárnál magához venni ; ára 35 kr. 
Gyermekeknek fele. A  magfstrát

X
8
8
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*gi$t rá tusnak in- 
r̂\  'X'
X 1
X 'K.} |

-J ik !
* ) H o g y  a z  Ü s tö k ö s  k e d v e s  o lv a s ó i  m e g g y ő z ő d je n e k , h o g y  

a  li ir e s  s z a p p a n v á r o s b a n  c s a k u g y a n  t m i  b a lh a s z in h á z , s ig y  e 
s z in la p  e r e d e t i  : m é ltó z ta s s a n a k  m e g te k in te n i a z  o d a v a ló  la p o k a t .

Sanctus, recte Sancho, Panza, s. D.glo- 
riosoDonQuixotio recte Lonkay, equi- 

ti trium caudarum papalium, 
Inquisitori, etc.

Bourbor.a Parisiorum.»Salomé«-m nem tetszett Kolozsvárott!Egész világ pogánynyá lett már ott.Szegeden zsúfolt házat csináltam,M.rt ott még zöldit a Badar Állam.Kolozsvár, Kolozsvár, szülőföldem,Mely engem ápoltál sok lágy ölben,Térj istenedhez s ismerd el, kérlek,Hogy én volnék a te dicsőséged.Szentté lenni, oh az jó, én érzem!S ha tanú kell rá — itt van erszényem.Jámbor lettem s felfogott a papság S jámbor képemnek vettem is hasznát.Anynyira vittem a buzgóságot,Hogy hisznek nekem, bárha mókázok Ebergénvi s Chorinsky mily példák!Miket a Mabill-crkölcsiség ád.Tiszteld hát Kolozsvár, midőn látod A tévmentes halhatatlanságot.Máskép Rózsi — Kolozsvár, megvetlek,To czethal, mely jó hírem elnyelted.Nagy Vendome magasáról kialtok Rád oh hitetlen Kolozsvár, átkot.Adieu ! rád fütyül Sancho Pánza,Ki Párisban a szent Kankánt járja.
(J. K.)

(Jézus Kr sztus.)
J ó s ik a  K A I .

Olyan „külső-belső" periódus,

a milyeneket az a híres pápai filosofiae exproft sser 
szokott mondani egytötcsre.
»A  szellem alanyiságának konkrét létezéséről alkotott 
fogalom feletti tárgyilagos cszmelkedés módosulásai a 
tiszta öntudatra jutott s a külreliató természeti tüne­
mények befolyásai által nem zavart egyediség nyugodt 
bensejében mint önálló minden realitástól elkiilönzött 
fogalmak majd később mint fölismert képzetek olya­
nokul jelenvén meg: stb. stb. stb.«

(N. B. Ez csak a fele a körmondatnak.!)
D. 1».



t

S e x x n y e l  s z t ,  F é l  l ü . T o o n . t o t t  z á s z l ó j a , . ,



I



572

KRÓNIKÁS ADOMAK.
Ziethen és a kurucz.

A liét éves háború alkalmával az öreg 
Z i e t h e n ,  a híres lovas generális, a béke meg­
kötése után át jött táborunkba, megszemlélendő 
az úgynevezett » F l e i s c h h a c k e r e k e t « .

Látva a megtermett ficzkókat oela szól 
egyikhez:

—  Kamerád, wit viel könnten sie denn 
zwingen?

—  Wos Komerád? ik Huszár az ebadta, 
du scheketer Honswurst bist! replikázott a ne­
vető burkusnak a kurucz.

Angyali dolog.

Tudva levő dolog, hogy az öreg Mészáros 
Lázár bácsi 48-ban egyike volt a legjókedviibb 
h u l i n ó k n a k .

Midőn Angliában, Szemere meglátogatá, 
az öregnek roszul ment a dolga.

Szenu re, kérdésére, hogy mikép megy a 
dolga igy felelt:

Barátom, mintáz angyaloknak: se nem 
eszem, se nem iszom.

P e g a z u s  r ú g á s o k .
Mutatvány a > Szel itt és vndvi ra g ok b ó l.*)

G ró f Széchenyi Ödön s tt tűzoltók.
K o h a n  a  t ű z o l t ó - s z á z a d ,  —  —
E z e r é r t  m m  a d s z  i l y  s z a z a '.
N a g y  S z c c l ic n y in k  t ija  c ’ ö l ,
—  K i m in d  n tü z e t  o lt ,  s e l ö l ,  —
H ú sz  ö le s  la jt o r já t  tá m a s z t ,
H a  le l  a  tű z fa ln á l tá m a sz t .

Ángyéin.
•leles v e r  ír ó  v o l t  A n g y a l i ,
S z e m e t  le g e lt e t t e  á n g y  n.

K erkéiyoly .
H o n v é d  r u h a , s i lá n y  s z ö v e t ,
I ly e t  m a g y a r  g y á r  i .cm  s z ö v e t  
K e r k a p e ly in á l  e g y  c s e h  ü l,
A z é r t  v a g y u n k  í ly e u  c s e h ü l.

Yégh nem zetség.
O s n e m z e ts é g  a  n e m e s  Ve’g h ,
V a n  is  v á s z n u k  v a g y  e z e r  v é g .
F ö l d je i k  S z ila s  h a tá rá n  
E l  iz o k t :  k  k e ln i  h a t  árán .

N in i a i t t  n a g y  ven de ’g f o g a d ó ,
M in d e n  V é g h  ven de ’g f o g a d ó .
F o g a d  v e n d é g e t  j ó  s z í v v e l ;
D e  c s a k  m a g y a r o k a t  s z iv e i ,  
s V e n d é g  j ó  1 —  m o n d  —  v a n  v á jt ' k a p u t ,  
N in cse n  l  a js z a , n e  n y is s  k a p u t ! «

P á l y á z a t
jelzálog- s liitelnélkülibank-igazgató állomásra.

A  jelzálog s hitelnélküli bank S.-ban igazgató­
jának tisztes odábbállása következtében, az ürese­
désbe jött directori állásra pályázatot nyit. A  pá- 
lyázni kívánok a kővetkező kellékekkel bírjanak:

V a l l á s  á r a : aranybornyu imádó.
S z ü l e t é s é r e :  sekonai.
N e v é r e :  neve ne legyen; — vagy ha van se 

viselhesse.
N e m é r e :  mándli.
Á l l á s á r a :  vagyon bukott ;kivánatos , hogy 

a bukás vétkesnek legyen bizonyulva.
Á l l a p o t á r a :  semmivel ne biijon, kivéve fele­

séggel, hogy legyen kire valamit átiratai.
V i s e l e t é r e :  Charaeli törlés, sehwindlerek 

előnyben részesülnek.
Fe j e :  legyen compact, hogy senki azon keresz­

tül ne járhasson.
0  r r a : legyen rezes és bosszú, hogy arany 

hiányában a bank kirakatul alkalmazhassa, s hogy a 
netaláni exccutiót messziről megszagolja.

Mind ezekért a fizetés- évenkint 30UU fit, de ezt 
a directornak jogában áll tetszése szerint feljebb is 
emelnb Tüzelő fát nem kap, de ezt pótolni fogják 
a részvényesek összeaszalódott részvényei; —még is a 
netaláni dividendában a dircctor csak maga oszto­
zik s szabadságában áll a bank összes vagyonából 
évenkint egy emeletes házra és nyolcz száz hold bir­
tokra valót saját részére l e s z á m í t o l  u i, —  ne jér 
leendő azonnali átiratás mellett. Végre jogában 
áll a kinevezendettnek, a legválságosabb időpontban h 
bankot cs választmányt pechbe hagyni, s határozatlan 
időre odább állni, utazási költségül 3600U fit. mint 
minimum me gszavaztat ik, melyet a director saját tet­
szése szerint fejebb emelhet, de le szállítani nem áll 
jogában. Egyszersmind ha utána felvilágosítás végett 
küldöttség küldetnék, ezek kiadásait is a bank saját­
jából viseli.

Kelt ebben az esztendőben.
A  v á la s z tm á n y .
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Szomorú népdal,
melyet az alföldön énekelnek az adóbehajtá­

sok napjaiban.

Exekválni jön a biró,
Nem hatja meg a sok siró.
Elviszi czifra subámat,
Utolsó véka búzámat

Rongyos a ház, nincsen tető,
Szobámba esik az eső;
A sok adó t erhe alatt 
Sárgerendám összeroskad.

Nincsen kenyér, sóra való,
Mind el vitte a porczió.
De én azért nem könynyezem 
Sótalan eszem kenyerem. . . .

A n y u g a l m a z o t t  ő r n a g y  ur.
X  nyugalmazott őrnagy, liires volt szórako­

zottságáról. Egy alkalommal elhatározván, hogy ő ma 
roszul érzi magát és nem fog kimenni szobájából, 
csak hálóköntösben és házi sipkában maradt.

Délfelé kisütött a nap; az őrnagy ki el is fe­
ledé hogy ő roszul van, úgy amint volt, kimegy sé­
tálni. Egy barátja meglátja őt és int neki:

—  »Nini őrnagy úr, csak hálóköntösben va­
gyunk?!*

—  »Igen, —  viszonzá ő nyugodtan, —  ma nem 
jól érzem magam, és nem megyek sehová!«

Ugyancsak vele történt, hogy lakása ajtajára 
ily feliratú táblácskát függesztett: »Ha ismételt csen­
getésre az ajtó nem nyittatik ki, akkor az őrnagy 
ur nincs honn.«

Egy alkalommal sétából jővén haza, miután 
inasa elfoglaltsága miatt nem nyi hatá.ki, véletlenül 
szemébe tűnt a felirat. Elolvasva azt, homlokára üt 
és ily szavakkal:

»Nini, hiszen az őrnagy úr nincs lionn ! <— ismét 
elballagott.

Szereim' lyra.
jKöltészet és próza.

Gyöngyvirágot vitt az ifjú , 
Hőn imádd ott kedvesének, 
»Gyönyyvirág az ártatlanság, 
S párja arczod kellemének« 
E s a gyöngyvirágot a lány 
Tőle oly szívesen vette. 
Mosolygott elé. ha hozta. — 
E z az élet költészete.

Es ha ujfent vitt az ifjú ,
A  lány a régit elraká ;
S ö azt hitte, hogy emlékül 
Őrzi tőle olyan soká.
D e kisült, hogy nem emlékül, 
Kisütötte a véletlen : 
Eezetágynak lett elrakva. — 
Ez a próza az életben.

K on-V i vA ii.

A n a c h t m u s i k .

Be volt rúgva a pozsonyi jogász, a nagy » m u r i «  
alkalmával, s elseje körül lévén az idő, felfogad egy 
czigány bandát, hogy kedvesének »nachtmusikot« 
adjon.

Ablak alá érve, a czigányok rákezdik a köz- 
kedvességii népdalt:

Az óra már későre j ír,
Barna kis lány alszol-e m ír ? !

Lelkesedve, jogászunk is bele kezd stentori hang­
jával :

Ilallod-3 a fúlemilét,
Fülemil í bús éneket ? !

Mire kinyílik az ablak, s az otthon nem lévő 
kedves helyett az apa üti ki halósipkás fejét, követ­
kező szavakkal :

—  Hallom, hallom, te részeg disznó, s csak ne 
takarodj innét, mindjárt becsukatlak.

Laptulajdonos é-i felelős szerkeszti :

JÓKAI MÓR.
Lakása Stáiió uteza 80-ik szám alatt.

| H ird etések  fe lvétetn ek  :

p-«. H7S. láng li pót és társa
NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD. | 1-ső nemzetközi hirdetmé-

(Atbenaeum-ópfllet.) j n y i  I r o d f i  f ü r d Ő ” U tcZ 3 .
l - s ő  szá m .

Rajzolja

J A N K Ó .
Metazi :

P O L L A K .



Mindenkinek különös figyelmébe ajánltatatik a Dr. FORTY-féle átaláiios

S E B -T A P A S Z ,
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó érlelő s fájdalmat csilla- Iban és ugyanannál uriutczában a "két matrózli Dz«czimzett iizle 
pitó hatása által leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind gyöke- |tében. —  K u lin  J - M . a Józseftéren 12. sz. t t e l  J- N. Imltier Un 
rés gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. —  Ily  bajok a d á n  : T e lk e s y  J . k. udv. gyógysz. aKrisztinav. —  W la s c l ie k  fc. 
torokgyuladás. légcső-liurut b ő r  k é s-barnaság. hártyásgyik gyógysz.Tabánban (Ráczváros). E i s z u o r f e r  G . gyog 3Tsz. fő 
(Croup, angina) mindennemű megsértések, harapás, szúrás, vágás utcza. Kosenberg S. dohány tőzsdéjében a császár-fürdőben 
vagyr égés által támadható sebek, megforrazáso^é darázs- vagy A r a d o n  Szarka J -nál. B .- Ú j f a lu n  : Vass Jenő. B .-C s a b á n
méhszurások, konok-fekélyek, zúzátok (contusiók) —  meglepő Biener B. —  nehreM enhen ! dr. Rothsclmek \  . E. es Tani áss \ Kllehreczenheu : dr. Róthsclmek V. E. és Tamássy K  

gysz. —  D .-Fo ldváron  : Nádkera P. —  E g e rb e n : P iánk Gy 
Schuttág J. és Köllner Lőr. gysz. —  Eperjesen : Isépy Gy. —  É r  
sekujvárott: Conlegner J. —  Esztergom ban: Kégl L. —  Gyöu 
győsön : Mersits J. —  G yőrött : Lehner F. —  H  'jóson: Faller J 
postamester urná i. —  H.-M .-Vásárhelyt: W olf V. —  H.-Szobosz 

szülés utáni lábfelfakadások, és sebek, fájós fekélyzett vagy már ló n :  Beszédes J. —  Huszton Schmidt K. Jászberényben Tesch 
genyes női mell. Sok nő már csirában volt emlőráktól, a külön- ler E. —  Kassán: Koregtkó A , Wandraschek E . gyógysz, Megay 
ben elkerülhetlen életveszélyes sebészi műtétnek mellőzésével G. és Hegedűs L. K ésm árkon  : Genersisch 0. A. gysz. —  Ko-

gyors fájdalomcsillapítással —  rögzött daganatok, gümök, tályo­
gok, pokolvar (carbunculus pustula, maligna), megkeményedések, 
genyedések, vérkelések, minden mirigybetegségek, görvélyes fe­
kélyek, fagydagauat, ujjféreg, körömméreg, vadhús, tagszivacs, 
csontszú, kificzamitás és megrándulások, helyi csúz ; továbbá a

—  egyedül ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg.
V  égre a testbe teljesen bemélyedt bárminemű szálka vagy 

darázs és méhfulánkja csupán ezen tapasznak rövid idei liaszná-

m á r o m b a n : Grötsclil Zs. —  K .-M a d a r a s o n :  Jv.ngK. —  L é v á n :  
BolemanEde.—  M a k ó n : W eilM , —  M is k o le z o m : Dr.Csáthy Szabó 
J. —  M .-S z ig e te n  : Héder L. —  -K a n iz s á n  ; Wajdits J. —  N.-

la ta  fo ly t á n  a n n y ir a  e lő tű n ik , h o g y  a zu tá n  a t e s tb ő l  k ö z ö n s é g e - S z o m b a t o n  : P á n to ts e k  R .  —  V á r a d o n  : H u z e lla  M . —  N y ir- 
sen  sz a b a d  k é z z e l, s e b é sz i m ű té t  és  fá jd a lo m  n é lk ü l k ön n y 'en  b á t h o r o n  : S z tru h á r  J. —  N y ír e g y h á z á n  : K o v á c s  S. —  P a k s o n :  
k ih ú z h a tó , m ir e  a  seb  g y ó g y u lá s a  n e m  so k á ra  b e k ö v a tk e z ik . M a la t in s zk y  S . —  P é c s e t t  : S ip ő c z  J. —  P o z s o n y b a n  P is z tó r y  

E z e n  m e g b e cs ü lh e t le n  g v ó g v s z e r , m e lv n e k  je le ssé g e  le g h i -  B . —  R im a s z o m b a t b a n  : H a m a liá r  K . —  R o z s n y ó n  : D r. P ó s c li  
e le se b b  e g y é n e k  szá m os  s k ü lö n ö s  k ív á n a tr a  b á r m ik o r  fe lm u ta t -  J . és H irs ch  J . N . —  S ü m e g e n  : S ta m b o r s z k y  L .  —  S z a t h m á r o u  
h a tó  b i z o n y ít v á n y a i  á lta l m á r  ré g e n  a  le g fé n y e s e b b e n  e lism e rte - B oss in  J. —  S z  - F e h é r v á r o t t : B ra u n  J. és D ie b a lla  G y . —  S z o m  
t e t t  —  r e n d k ív ü li , s le g k ü lö n n e m ű b b  e se te k b e n  m e g p r ó b á lt  h a tá - b a t h e ly e n  : P iU ic li  F. —  T e m e s v á r o t t : P e c h e r  J. E . és Q u ir i
sánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek használata 
által még elavult bajokban is eléretnek, jól megalapított és el- 
terjedett hírét kétségbevonhatlanul igazolja. 4550 (1— 6)

Egy  csomag ára 50 kr., nagyobb csomagé 1 frt használati 
utasítással együtt, postán küldve 1 0  krral több. —  E gy  frtnyi 
csomagnál kisebb szállítmány nem teljesittetik.

Központi küldeményező raktár P e s t e n : T Ö R Ö K  J Ó ­
Z S E F  gyógyszerész urnái király-utcza 7-ik szám alatt. —  B é c s -  
b e n  Pleban F. Xav. gyógysz. urnái a régi tábori gyógyszertár­
ban. Istvántér 1-ső szám —  Dr. Girtler F. gyógyszerész, Freiung 
7-ik szám —  W isinger F. az arany sashoz czimzett gyógytárá- 
ban, Kárnthnerring, 18. szám. —  P r á g á b a n  Fürst J . —  G r á c z -  
b a n  : D r Grablowitz V.-nál.

Továbbá kapható P e s t e n  :  J e z o r i t s  M . udvari gysztárá- 
ban, a Lipótvárosban, három korona- és marokkói utcza sarkán. 
F o r m á g y i  F . gyógysz. 3 korona utcza 26. sz. —  D r . W a g n e r  D . 
2v. "háromsághoz-: czimzett gvsztárában a városháztéren. K o c l l -  
m e is t e r  F . u t ó d .  3. koronautca 22. —  E m r e s z  K . a váczi-utczá-

nyi A. gysz. —  T é c s ö n  : Ágoston Gy. —  T . - U j l a k o u  : Roykú G 
—  T o k a jb a n  : Dr. Juhász P. —  U n g v á r o t t : Okolicsny J. és Lá- 
Sándor és Peltsárszky A. gyógysz. —  V e s z p r é m b e n  : Ferencz. 
K. —  Z á g r á b b a n  : Mitlbach Zs. —  Z i r c z e n  : Tejfel J.

E r d é l y o r s z á g .  K o l o z s v á r o t t : Binder K. gyógysz. —  
B r a s s ó n : Fabick F , és Gyertyánffy J. és fiainál. —  H á t s z e g e n :  
Mátéfy B. gyógysz. —  M a g y a r - L á p o s o n : Breuer P. gyógysz 
M .-V á s á r l i e ly t  : Bucher M . —  S z á s z v á r o s  : Rekert E. K. gysz 
F ő r a k t á r  : M o ld v a o r s z á g b a n  J a s s ib a n  Czenkly J . és O rty ú sk i 
E. gyógysz. uraknál.

A  t. ez. gyógyszerész és kereskedő urak, k ik  raktárt elvál 
lalni hajlandók lennének, fels/.ólittatnak, miszerint e részben 
ajánlataikat ezen gyógyszer készítőjéhez F O R T Y  L Á S Z L Ó H O Z  
czimezve : Budára (Ráczváros, föutcza, 590. S2:ám) beküldeni szí­
veskedjenek, k i megrendeléseket is pontosan teljesít.

Vidéki bérmentes levelek általi megrendelések az 
árnak készpénzbeni beküldése vagy postai utalvány, vagy után­
vét mellett tüstént és legpontosabban teljesittetnek.

kitünően gyártott J|

b ú t o r o k  |legjutányossabban kaphatók ff 
Az I. linagyo! bntorfólszerelési csarnokiján i

Deutsch Simon !
m

B U D A P E S T E N  t í

F ürdő- é s  p ercz -u tcza  sarkán. | í

Figyelmeztetés.
Vendéglőseik és háztartások 

zzámára ajánljuk Magyarország­
ban eddig egyedül csak általunk 
gyártott

szik v iz  készü lékek et,
melyek tiszta és tartós munkára 
nézve minden külföldieket meg­
haladnak, s azokkaal az anny-ira 
kedveltté lett egészséges és pezsgő 
ital mindenki önmaga készítheti.

Az árak következők.
Három meszelyestöl 10 meszelyig 
9— 16 frt 50 k r ig a  legnagyobbak’

Hon Ferencz és I .
P e s t e n ,  kerepesi bazár 26. sz 
a. a nemzeti színházzal szemben

Vidéki megrendeléseket postai utánvét mellett 
pontosan eszközöltetnek, úgyszintén minden javítások 
a legjobban és olcsón eszközöltetnek.



R Á T H  M Ó R ,  k ia d á s a  B u d a p e s te n , l iá z n é g y s z ö g .
A  magyar nemzet jutányos családi könyvtára.

A  »magyar nemzet jutányos tsaládi könyvtára* czim alatt megkezdtem a legelső rangú műveket oly szerfelett jutányos 
áron adni a közönség kezébe, mely mellett csak a tömeges részvét óvhat meg a legjelentékenyebb veszteségtől. Ezen könyvtárba 
e g y t ő l  e g y i g  c s u p á n  o l y  m ű v e k e t  a k a r o k  f e l v e n n i ,  m e l y e k  a m a g y a r  c s a l á d  m i n d e n  t a g j á ­
n a k  k e d é l y é r e  u e m e s í t ő e n  h a t n a k ,  és melyekről felteszem, hogy idővel egy valóságos nagybecsű .családi könyv- 
tarts fognak képezni. '

M inden mű külön kapható, és senki sincs kötelezve az egész könyvtár megszerzésére : 10 k öt e t r e  1 köt et  i ngyen a d a t i k .bol összeszedék : B a jza  és Tol(ly. Magyarországi utak. ErdélyiV ö r ö s m a r t y  m in d e n  m u n k á i, pií felügye­
lete alatt nyomatott kiadás. G kötet. Ára fűzve 6 frt. Szép hat dombornyomásn angol kötésben 10 frt. 50 kr., három katésban 9 frt.

H o r v á t h  M ih á ly .  M a g y a r o r s z á g  f ü g ­getlen ségi harczának tö rté n e te . Uj, szerző által átnézett 
teljes kiadás. 3 testes kötet. Ára fiizve 6 frt. Szép három angol kö­tésben 8 frt 80 kr.

A r a n y  J á n o s  m in d en * k ö lt e m é n y e i .
Uj, szerző felügyelete alatt nyomatott teljes kiadás. 3 nagy kö­
tet 90 iv. 1-ső kö te t: Kisebb költeméjyek. —  2-ik kötet: Nagyobb költemények. Toldi. Toldi estéje. Murány ostroma. Buda halála.— 
3-ik kötet: Furcsa és vegyes költemények. Á ra  díszes borítékban 
fűzve 5 frt. —  Szép három dombornyomása angol kötésben 7 trt 60 kr.

I I - i k  R á k ó c z i  F e r e n c z  f e je d e le m :
E m l é k i r a t a i  a  m a g y a r o r s z á g i  h á b o r ú r ó l  1 7 0 3 - t ő l  v é g é i g .  
K öz li T h a l y  K á lm á n ,  m. tud. akadémiai tag. —  5-ik, Thaly 
Kálm án által ismét javított, s jegyzetekkel, Eákóczi végrende­
letével és a bujdosók sírfelirataival bövitett jutányos kiadás. 
Á ra  fűzve 1 frt  20 kr. Díszes angol kötésben 2 frt. (A  nagy 
8-r. kiadás leszállított ára ezentúl is 2 frt 40 kr. marad.)

P<íri« A m p r ik ó lv in  Irta Párisi tloctor Lefebvre A  d l  J.S - c x l l l c x  I K t l  U d . Il.  jjené ( L a b o n l a y e  E d u a r d . )
Tagja Francziaország adózói és Páris kormányzottal társasá­
gának »des Sociétés Pliiladelphique et Pliilharmonique d 'A lise 
et d‘Alaise« etc.; de la Eeal-Akademie de Los Tontos de Gui- 
sando ; Pastore K e ll1 Arcadia in Brenfca (Detto Melibeo LTn - 
trouato) ; M itglied des gross- nnd kleindeutschen Narren-Land- 
tages ; N itglied dér k. k. Hanswurst-Akademie zu Genserndorf; 
a Della Civetta lierczegi rend nagy-keresztese ; a Fehér E igó- 
rend L X X X IX .  osztályú lovagja^ csillaggal stb. —  Francziából 
M árkus István. 2-ik kiadás. —  Á ra  fűzve 1 frt. Diszes angol 
kötésben 1 frt 80 kr.

W n e l i i n r y + n n  p W p  S p a r k s  után a m. t. akadémia \ V V  c l -  l l l l I g L U l t  c J t r L t r .  megbízásából fordította C z u -
c z o r  G e r g e l y .  2-ik kiadás. —  Á ra  fűzve 1 frt. D iszes angol kö­
tésben 1 frt 80 kr.

B o z  D ic k e n s .  O liw é r  T w is t .
ból angolból fordította G o n d o l  D á n i e l .  Négy rész egy kötet­
ben. 2-ik javított kiadás. —  Á ra  fűzve 1 frt 40 kr. Diszes angol 
kötésben 2 frt 20 kr.

F e u i l l e t  O c tá v . E g y  s z e g é n y  i f jú  t ö r ­
t é n e t e .  Fordította S a la m o n  F e r e n c z .  2-ik kiadás. A  k is  g r ó f ­
n ő .  (Feuillet e  két bires regénye 1 kötetben.) Á ra  fűzve 1 frt. 
D iszes angol kötésben 1 frt 80 kr. 

f i - f i  f  l l  P  P n i i s t  Fordította D ó c z y  L a j o s .  Népszerűbe- 
U U t l l t / #  X  c lU o L .  vezetéssel. Á m  fűzve 1 frt. Diszes an­

gol kötésben 1 frt 80 kr.

U t y e s z e n ic h  F r á t e r  G y ö r g y .  b iw n o k )Z1
élete. Irta  H o r v á t h  M ih á l y .  Uj kiacfás. Á ra  fűzve 1 frt 20 kr. 
Diszes angol kötésben 2 frt.

P e t ő f i  S á n d o r . A  h ó h é r  k ö t e le .  J a ­
m e s . R o b i n  H o o d .  A  Kisfaludy-társaság megbízásából ford. 
P e t ő f i  S á n d o r .  E  két regény 1 kötetben. 2-ik kiadás. Á ra  fűzve 
1 frt 40 kr. Diszes angol kötésben 2 frt.

K a z in c z y  F e r e n c z  U ta z á s a i. A a m !y ^ á s á -

K e l e t i  K á r o ly .  H a z á n k  és  n é p e .

levelek. Toldalékok. Uj kiadás. Á ra  fűzve 1 frt. Diszes angol kö­
tésben 1 frt 80 kr.

C o o p e r  J . F . A z  u to ls ó  M o h ik á n .
társaság megbízásából angolból ford. G o n d o l  D á n i e l .  Második 
javított kiadás. 4 rész egy kötetben. Á ra  fűzve 1 frt 40 kr. D i­
szes angol kötésben 2 frt.

A  m. t. 
akadé­

mia által a nagy dijjal koronázott mű második javított kiadása. 
Á ra  fűzve 2 frt 80 kr. A ngo l kötésben 3 frt 60 kr. (Az első k i­
adás ára kötve 7 frt )

M a e a u la y  B .  T . A n g l i a  t ö r t é n e t e .
Fordította C s e n g e r y  A n t a l .  Sajtó alatt. Előfizetési ára 3 frt.

K ö l c s e y  F e r e n c z  V á lo g a t o t t  p r ó z a i
m u n k á i .  2 kötet. G r e g n s s  Á g o s t  bevezetésével. A ra  fűzve 2 
fit  80 kr. A ngo l kötésben 4 frt.

B á r ó  E ö t v ö s  J ó z s e f .  M a g y a r o r s z á g
1 0 1 4 -b e n .  Regény. Uj kiadás. 2 kötet. A ra  fűzve 3 frt. Angol 
kötésben 4 frt 60 kr. (A  díszesebb cabinet-kiadás ára fűzve 5 
frt. Angol kötésben 6 frt 60 kr.)

A r a n y  J á n o s  fu r c s a  és v e g y e s  k ö l t e ­
ményei. Jutányos kiadás. A ra  fűzve 2 frt. Angol kötésben 2 
frt 80 kr.

S c o t t  W a l t e r .  L u c ia ,  a  la m m e r m o o r i
m e n y a s s z o n y .  Történeti regény. Angolból fordítja P a l ó t z y  
L a jo s .  Á ra  fűzve 1 frt 80 kr. A ngo l kötésben 2 frt 40 kr.

S z á s z  K á r o l y  K i s e b b  m ű fo r d ítá s a i .
Angol, franczia, német és vegyes költőkből. Á ra  fűzve 1 frt 20 
kr. Ango l kötésben 2 frt. (A  kisebb diszkiadás ára fűzve 2 frt. 
Diszkötésben 3 frt 20 kr.)

AT'1 4 1 7 0 1 1 1  \  Í P O - V P S l p t  01 aszb ó1  f o r d í t o t t a  B e k -ívianzom. Á V  jegyese K .  s i e j  G u s z tá v .  A ra  fűzve
1 frt 60 kr. A ngo l kötésben 2 frt 40 kr.

A r a n y  J á n o s  k is e b b  k ö lt e m é n y e i .
Legújabb teljes jutányos kiadás. Á ra  fűzve 2 frt. Ango l kötés­
ben 2 frt 80 kr.

S z e m e r e  B e r ta la n .  U ta z á s  k e le t e n  a
v ilá g o si napok utált- 2-ik jutáinos kiadás. 2 kötet Á ra  fűzve
2 frt. Ango l kötésben 3 frt 60 kr.

S z e m e r e  B e r ta la n . L e v e l e k  l^ jA n j^ s
kiadá*. Á ra  fűzve 1 frt. Angol kötésben 1 frt 80 kr.

S z e m e r e  B e r ta la n . S z é p ir o d a lm i d ő l -
h o z a t o k  é s  b e s z é d e k  a forradalom előtt és után. 2-ik jutányos 
kiadás. Á ra  fűzve 1 frt. Angol kötésben 1 frt 80 kr.

A r a n y  J á n o s . T o ld i .  T o ld i  e s t é je .  M u ­
r á n y  o s t r o m a .  D u d a  h a lá la .  Jutányos kiadás. Á ra fűzve 2 frt. 
Angol kötésben 2 frt 80 kr.

B o z  D ic k e n s .  B a r n a b y  R u d g e .  fordított
B é r e z i k  Á r p á d -  2-ik jutányos kiadás 3 rés* 1 kötetben. Á ra  
fűzve 2 frt.Angol kötésben 2 frt 80 kr. (Az első kiadás ára 5 frt.)



M e g  n y i t á s i  j e l e n t é s ,
Alulírott tisztelettel jelentem a főnemességaek és a tisztelt közönségnek, liogy

f é n y k é p é  s z i  m  f i  t é r  m  e  m  e  t
P e s t e n ,  P ^ r l z s t ó f c é r  5 .  s z .  a -

a váczl utcza bejáratánál balfelé megnyitottam. Ugyanitt

ml ml e imo mii fé n y k é p e k  -^ §

úgy a q u a r e 11-, c h r o m o- és olaj  festményii  képek

ígsolidabb és legfinomabb elkészítése biztosítás mellett elvállaltad!*. M iután minden öndicsérettől tartózkodom, a t. 
özünségnek tisztelettel meghívom, hogy a 1 gtökéletesebb, legsikerültebb és legjobb m unkákról személyesen meg-

Tisztelettel S A LO M O N  B. Párisiiül.
Árjegyzék: ’j  Nagy arczképek:

1. sz. (24/co centiméter nagyságú) sötét hátterű db 14 frt.

le
közönségnek 
győződjék.

Sötét hátterű arczkép 12 db 6
Világos » » 32 » 6
Gyermek-arczkép 12 » 8
Kabinet-arczkép 12 » 12

» » gyermekeknek 12 » 15

világos » 3> 15
sötét » 20
világos » » 25
sötét » » 30
világos » 35

és 50 centimertól életnagyságig. Régi festmények és arczképek utáni fényképek a nagysághoz és munkához képest 
különbözők.

P É N Z
minden nagyságban, sorsjegyekre, és állampapírokra a tőzsdei 

állás szerint, részvények zálog és letéti jegyekre,

országút 39. szám alatt.
A  pénz havi részletekben is visszafizetendő.

0

Téli kabátok , 
Utazó bundák 
Yárosi bundák

fölfelé. Valamint egyéb úri- és gyermek-ruhák, 
úgyszintén cseléd-ruhák a legjutányosabban

ROTHBERGER JAKAB-nál,
cs. lcir. udvari szállító,

P e s t ,  v á c z i -  é s  r é g i  p o s t a -n t c z a  s a r k á n  1 -s ö  
e m e l e t .

Ócska ruhák újakkal kicseréltetnsk.
Viselt ruhák legjobb állapotban a legolcsóbban. 
Vidéki megrendelések pontosan.
Xemtetszök kicseréltetnek,

A  föügynőksége az újonnan szerkezeteit

Légliuzain-elzáró-li engerek
ablak és ajtók s ámára

Scbncidler G.-nél, Pesten, Lipót-utcza, a »pléhkalaphoz«
czimzett házban létezik.

Ha az ablakok, ezen módszer szerint be vannak zárva, 
eltávolítja minden embere beható léghuzamot, eltávolítja m in­
den tekintetben, az uralmas és ártalmas t eható por-és atüzianya- 
gokat minden tekintetben megspórol.

A z  elkészítés oly egyszerű, hogy mindenkitől könnyen 
oda illészthető. A z  ablakok és ajtók, minden baj nélkül felnyit­
ható és bezárhatok, anélkül hogy a hengereknek valami kár­
ban részesül. Á ra  egy rőfnek ablakok részére: 3 kr., és 4 kr. 
Ajtók részére : 6 k r használati utasítással együtt.

Egy tagositott Birtokmo- -

m

§$ mintegy 150 hold, lakó épületekkel, Ber- 
§<€; czel községben, Xógrád megyében (Vácz mel­
lel lett) részletenként vagy egészben, igen ked- 
tÜ vező feltételek mellett azonnal eladó, 
gl Bővebben Láng Lipót és társa 1 nem- 
|'j| zetközi hirdetési irodájában.

Pest, Fürdő-utcza 1. szám.
asz 1 Sg-



P énz bárm ily összegben, aranyra- 
eziistre, sorsjegyekre államköt. 
vényekre egész árfolyam sze­
rint, részvényekre, letéti nyug­
tákra és részletlevelekre, a 
legjutányossabban kapható.váczkttziai l szám alatt a: lis

A fölvett pénz havi részletekben is visszafizethető.

H o te l M ilia le k  P e ste n . § g
j|||| Alulírott jelenti a n. é. kö- | | | |  
jg j| zönségnek. hogy az ő saját
f i i  házát, servita-téren7.szám f | |
3  alatt szállodára alakította ||igj 
®||| át és legpompásabhan bérén-
m dezte- . I SSzobaára: 1 frt —  3.50 krig. i p )

A legbitosabb és legkellemesebb ser 
váltóláz ellen,

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chi- 
nint máskép bevenni nem képesek, a

Chinin-csokoládé
és a

C l i i n i n - c z u k o r
Rozsnyay M. gyógyszerésztől Zombán Tolname­
gyében, melyeket a magyar orvosok és ter­

mészet-vizsgálók nagygyűlése

W ? a m é  h t  a
p á l y a d - i j j a l  k o s z c r - c i z c t t .

Kapható vagy megrendelhető a bi­
rodalom minden jóhirü gyógyszertárá- 
ban.

i  kaiisitásoktól in t  m i  M !
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pá- 
lyakoszoruzott készítményt kérje és 
fogadja el.

Jj
m

- al
fI
m
M
M,
I
4i

Karácsonyi és újévi ajándékok
ajánlja

nri-utcza 7. szám alatt levő nagy raktárát,

úri női és gyermekezipőket
a legolcsóbb szabott ár mellett.

Vidéki megrendelések azonnal és pon­
tosan eszközöltettnek, ha á mértéket, vagy 

egy mnstraczipő beküldetik.

Idült vagy kezdetleges

se;i ö S
es

M-

V

§

k

T E H E T E T L E N S E G E T
liasonszenvi gyógymód szerint gyógyít

D r .  E M S T L ^
bálvány-uteza 6. szám, 2. emelet 15. ajtó.

fj\cndclési-idő délután 2 — 6  óráig.
E betegségek gyakran, hogy azonnali 

eredmény éressék el, könyelmüen nagy adag 
jód vagy kénesővel kezeltetnek. Az igy gyó­
gyultak azonban a borzasztóbb utóbajoktól 
támadtatnak m eg; annyira, liogy a könnyelmű 
gyógykezelés miatt késő vénségükig szenved­
nek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt a 
hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak a- leg­
régibb bajokat meggyógyítja a behatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem lehet. 
Az életrend mellette oly egyszerű, liogy min­
denkitől megtartható.



M e llé k le t  a z  „ Ü S T Ö K Ö S " 4 8 -d ik  s z á m á h o z  n o v . 2 9 .  1 8 7 3 .

H á z t a r t á s o k b a n  n é l k ü l ő z h e t l e n
k ö z h a s z n ú  v e g y t a n i  k é s z ü l é k e k .

► A szobapadlók önmaga be
1 eresztéséhez „szobatiszta segélye ni'lkül'
► W ischin W. p a d l ó - fény p é p j e  középnagy­

ságú szobának elegendő doboz frt 1.
► Müller F. C. c a o u t e h o n c - p é p j e  ,  nagyobb
► doboz frt 1.30.
► Kaillan A. v i a s z k - p é p j e ,  1 fnts doboz frt 1 30.
► K aillan A . s z o b a p a d l ö - a l a p i n é z g á j a  frt

1.30 és f é n y l a k k - m é z g á j a  frt 1 ;o . folyé­
kony állapotban Tan s együtt használtad

► Kaillan A. f o l y é k o n y  p a d l ó - v i a s z k f e s -
t é k e ,  1 fontos iv e g  75 kr.

► Kártékony féreg, bogár, egér,

Bútorok s egyéb tárgyak 
felfrissiteséhez

Kaillan la k k ja , fe s te tt , nem fényezett búto­
rok. nádkosaraknaK sat , 1 fontos üreg  frt 2. 

W ischin fényesítő pépje  lényezett búto­
rokhoz 80 kr

Müller T. fo ly ék o n y  fén yesitője  fénye 
i zett bútorokhoz 85 kr.
Maase li. n n iv erzá l-la k k ja  60 kr.
Wagner Gűnther fír násza 45 kr.

Folyékony enyv és kitűnő

patkány sat. irtó-szerek
m agyarország i főra k tára :

Ries Guttmann p a tk á n y , e g é r , m ezei 
egér, vakandok és sváb bogár-ír tó' 
szere, pléh-doboz utasítással frt 1 .20.

Kies Guttraann p oloska-í rtó -fo lyad ék a ,
üvegcséje 65 kr. Ismételadóknak engedék. 

Zacherl I.ro v a rir t6 - pora, üvegcsében 35 kr. 
V4 tontos pléh-dobozban 80 kr, pléhből készült 
fúvókban 50 kr, p o lo sk a irtó  fo lyadéka  
üvegcséje 50 kr.

Insecticide V icá t, legjobb párizi rovarirtó- 
szer , üvegcsékben 30, 45 es 75 kr.

Em i t  m  fia m o ly ir tó  fo ly ad ék a 40 kr.

Szobafűstölók.
F üstölő-szalag 50 k r , frt 1. K irá ly i fü s­

tö lő -p o r  60kr. F ü stöló -gyertyácskák  
60 kr. F ü stö le -p a p ír  25 kr. Valódi 
b retfe ld i v iz 4 0 k r  Lubin szobafüstölö  
esseneziája 85 k r ,  frt 1.40- Fan de vie 
de Lavande 30 kr . legfinomabb frt 1 40. 
D esin feetio  F ln id  85 kr V iolapor, a 
fehérnem ű közé, csom agja 90 kr.

Kitűnő pecséttisztitó-szerek

ragasztó-pépek.
Nadler hideg fo ly ék o n y  e n y v e , honi ké- 
•'* szitménv, 50 kr.
Wagner fehér fo ly ék o n y  eny ve,3őé s 65 kr 
Colle blanche a froid  D u m eu lin ,6ükr 

H end al Cem ent 50 kr. Kagaszték
Verm on Lajostól 25 kr. Cement-Cerami- 
qne 50 i r .  A m erik a i m iiverzál-ce  
m ent 35 kr . kitűnő ragasztószerek törött 
porczellán , ü veg , kristá ly , agyag, tajtéktár­
gyak sat. számara.

Fehérnemű-jelző, irótenták.
Perry M ark in g  in k  4>kr. Jetoline frt 1 

W agner necessair je :  jelzőtentát, alphabe- 
tnm ot sat tartalmazó . frt 2.5o. E lenyésző  
tenta a titk>s levelezé-bez, 25 kr. K ék  le­
vélbélyegző tenta 25 k r , finom fehér 
tenta 25 kr , legfinomabb cár m i 11 - tenta  
30 kr Fritsch reform -k ivon ata , ára frt 1. 
Kitűnő m ásoló-tenta, 35 és 65 kr. V iola  
k é k  iróteuta , 35 kr. A n ilin k ék  iró- 
tenta,45kr. A lizarin  iróteu ta , 10,20kr.

Kitűnő fogtisztitószerek.
Suin de Boutemard illatos fogp ép e 35 i r.
Dr. PfefFermann fogpépe frt 1 26.
Popp J. G. n övén y-fogp ora 63 kr, ana- 

tlieri 11-fogpépje  frt 1 .22. auailierin- 
szá jv ize  Irt 1 40.

A natherln -száj víz arákhoz czimzett gyógy- 
tárból Bécsben, 40 kr.

Dr. Faber 31. K. kitűnő fogpora ,Puritas“ frt 1.

B rön n er • fé le  pecsét - viz 20 és 50 kr. 
aqua arom atica  80 kr , angol pecsét* 
essenczla 70 kr, Leykura M. pecsét-vize
35 kr. ph en  30 kr. benzin  25 kr. illa to s  Dr. Mathé Rubin fogpora fr t  1.
epe-pecséttlsztitó  sza p p a n 25kr.G rea- m ' ------- ^  u"
se extractor keztyűknek 40 k r , énért- 
v o ir  tentafoltok eltávolítására. 30 kr.

Treu K uglisch fogpépe 80 k r , eh ina héj 
fogp o ra  40 kr.

Pelletier M. J. valódi Q flontlnje frt 2.25.

•Rrczneműek tisztításához
Laboae H .-féle  Bleu d’ argent pur , kitűnő p á ­

risi ezü stölö szer, doboza frt 1.25.
Oakey angol ezüstmüves sz a p p m a , 50 kr. 
Straobés IL»eztt»tncmü-lisztlt6poral5k. , 
Niernsee F .czüsttásztltó go lyót, dh ja f.k r. < 
Nierusce kfitiuO porai érczlárgyak  rö-^ 

szére , lehelekben 5 u r . nagyobb csomagok- 4 
bán 20 kr. serek dobozokban ÍJ, 15 és 20 kr. 

Frágni lla* fi tó kő, 6 e* 10 kr. ,S z a r v a * b ő r ö k  ezüstnemüek tisztításához, 1 i 
írttól 1 frt 5t* krig. .

Kozsdntlszl. rngany, m eglepő hata.su 20kr. 
Müller F. n *  t r ó n j a  ucaelárük es fegyverek J 

rozsdau’ li tiszti táaához, 1 tégely 80 kr._
Franczía rozsda ellen óvó zsír , 75 kr. 
A ngol k éslisztitő -d eszk á rsk ák , 50 kr,

1 doboz tiszti tó-por hozzá 50 kr.

Kwizda állatgyógyszerei.
R estitu tio  F ln id , lovak számára frt 1.40. 
K oru eiiburgi m arhapor ,  csom agja 42 < 

és 84 kr 4
E rösitö táp lálék  lovak és marnak részére, < 

csomagja 30 kr, 1 ládácska 3 frt.
Sertéspor, csomagja 63 kr.
G yó gyp o r házi szá rn y asok  részére, < 

csomagja 50 kr. <
K u tya -lab d acsok  az ebkór es veszettség 4 

ellen, katulya trt 1.
Pata-kenőcs, doboz frt 1.25.

K ü l ö n f é l é k.
Galopean p árisi kenőcse a tyú kszem ek i 

kiirtására . 85 kr. 4
A n g . ty ú k szem -k a rik á k , tnczatja 25 kr, < 

fa  ^daganatoknak 50 kr. 
T yú k szem -rá sp oly ok , 25 kr. 
T yú k szem -k ések , 65 krtól 1 frt 30 krig.  ̂
Cachou-arom atisé', a lélegzést üdítő, do- .

hányszagot eltávolító labdacsot, 50 kr. 4
Anodym N e k la ce s , régi jóh irü  , valódi angol 

gy erm ek -fo g g y ö n g y ö k , fr t  3. (
H ayr-d ye, A bt W. legújabb, teljesen ártatlan 

hajfestöszere utasítással, fr t  2.50. 4
Maczusky d ióh éj-k észü letei ,  a m egőszü lt4 

hajnak szőke, barna vagy fek ete szine vissza- 4 
nyerésére:

D ió -o la j ,  barna és fekete ha jhoz, 1 és 2 frt. i 
D ió-kenőcs, barna és fekete hajhoz, frt 2. 4
D ió -k iv o n a t ,  szőke, barna cs fekete hajnál 4 

rögtön ható, fr t  3._____________  4

'Anyák különös figyelmébe ajánljuk GEHRIG testvérek krimi 1-só rangú gjógjszerész és udvari siálIitóV ̂
g y e rm e k e k  fo g zá s á t e lő m o zd ító  v illa n y o s  fo g z ó -s z a la g ja it.i
A fogzáe a  gyerm ek csirddzó életében az e lső  jelentékeny tevékenység Ezen bársony-szalagok u/. eddig feltalált s/evek között leghaiuatósab - 4 
baknak bizonyultak ezen gyakran életveszélyes átmenet könnyű és fájdaloranélküli e^tköaléíére, s aztai járó g ö r :«M  és lazaklóli megmeri- 4 

tésére, mi czélra_ a fogzás jelentkezésénél a gyerm ek nyakára köttotuek s egsst u r u m a o  at fá jta  hagyatnak. ,
M i n d e n  s z a l a g  „ G - e h r i g  t e s t v é r e k "  c z é g é v e l  é a  u t a s í t á s s a l  e l l á t o t t  <1o 1j o a L>«\ v a n  ak.ra 1  f r t .

Rugany-tárgyab
Perret rn gan y m ám m á gy erm ek -szo p - 

ta tó -szilk é i, az anyamellet alakjára és mű­
ködésére legterm észethűbben pótlók,dbja frt 3. 

Maw és fia londoni gyerm ek-szoptatő*
s z i lk é i , régóta  legjobb és kitűnőknek e lis ­
mertek , darabja frt l .  Olcsóbb rngany gyér- 
m ek-szoptató-szi lkék darabja 60 és 80 kr.

Rngany m ell fedők 40, 50, 60, 80 kr dbja.
Rtigauy ágybetétek , gyerm ek- es beteg­

ágyak részére, 6 nagyságban 90 krtól 3 frtig.
Léggel tölthető rugany fe j-, ülő- és 

egyéb párnák  változó , külön nagyságú 
nemei 3.75—10 frtig.

Rngany seb-, anyam éh- és allövet- 
fecskendők újabb és legczélszerbb nemeit.

R ngany tej fe jők  85 kr, frt 1.50, 2 20.

K ngany fe lezip ö k : gyermak 90 kr , lány­
kák frt 1 , hölgyek Irt 1.15 iis urak részére 4 
pária í i t  1.40.

Legfinomabb könnyű sarkos hölgy* 
c z l p ó k ,  parja frt 2.

R ngany esőó lton y ök , nszőövek , szi- 4 
vacs-zacskók , lá b tó rü ló k  , ló láb - 4 
m en tő k , esern y ő k , gy erm ek  csőr-

Igen. ozélszerü uj p e t r ó le u m  é j j e l i  m é c s e k ,  üveggolyóval frt 1.20 darabja.
a j f  írásbeli megbízások 

gyorsan és pontosan 
eszköközöltetnek. K e r t é s z  i3 S . ÍTSüfiVRT D orottya-ntcza  3. sz. a.

X szinbáztóri szeglet.

liUuiányok k özeleb b i leírását tartalm azó füzeik ével szívesen szolg áln ak .




